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KONINKRL.TK BELGIE 

ADVI"SS VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STLTE, afdeling 

wetgeving, eerste kamc r , de 8e de- 

cember 1956 door de Minister van 

Middenstand verzocht hen van advies 

te dienen over een ontwerp van ko- 

ninklijk besluit '''àetreffende de 

toekenning van de graad van eerst- 

aanwezend klerk bij het Ministerie 

van Middenstand", heeft de 21e de­ 

cember 1956 he t volgend advies go- 

an : 

L.5532/1 .• 

ROYAUME DE BELGIQUE 

-~-~------------~-- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL DIETAT, section 

de législation~ première chambre, 

saisi pO,r le Ministre des Class s 

moyennes, le 8 décembre 1956,d'une 

demande d'avis sur un projet d'ar- 
"t' l Il La t i f -, l' t . cl re e roya re a l a oe rOl .U 

grade de commis principal au Mi­ 
nistère des Classes moyennes", a 

donné le 21 décembre 1956 l'avis 

eu Lvarrt : 
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Het derde en het vierde lid van de inleiding 

stelle Den als volgt : 

"Gelet op het koninklijk besluit van 7 aucustus 
1939 bE..::>treffende het signalement en de bevordering v .n 

het Rijkspersoneel, .inzonderheid op artikel 21 en op ar~ 

tikel 22 gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 

september 1953; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juli 

1953 betreffende sorn~ige graden van het Rijkspersoneel, 

inzonderheid op artikel 10 gewijzigd bij het koninklijk 

besluit V8.n 13 april 1955;". 

Een juistere lezing voor de Franse tekst van 

artikel 1 ware de volgende : 

"Article 1 er.- 

Au Ministère des Classes moyennes, gr~d(:~ de 

commis principal est octroyé exclusivement et par- voie 

de promotion aux c omm.Ls !' , 
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Les alinéas 3 o t 4 du préambule devraient 
être libellés co@ne suit ~ 

"Vu l'arr6té royal du 7 août 1939 sur 10 

signalement et l'avancement dos agents de l'Etat, 
notamment l'article 21 et l'article 22 modifié par 
l'arrôté royal du 24 septembre 1953i 

Vu llarrêté royal du 7 juillet 1953 relatif 
à certains grades des agents de l'Etat, notamment 
l'article 10 modifié par l'arrêté rayaI du 13 avril 
1955;11. 

p'autre part, l'article 1er serait mieux 
rédigé ainsi qu'il suit 

"Article 1er,- 

Au Ministère des Classes moyennes, le 
grade de commis principal est octroyé exclusivement 
et par voie de promotion aux commis", 
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De kamer was samengesteld uit 1a chambre était composée de 

de Heren : J.SUETENS, 
Messieurs : 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

D.D3CLEIRE, 
K.MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F.VAN GOETHEIVI,bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

GoVAN HECKEr assesseurs de la section 
de législgtion, 

J • CYPRES ~ 9 adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeonstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.D.DECLEIRE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H.M.GROrvllv'IEN, 
substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous Ie contr6le de M.D.DECLEIREi 
Le rapport a été présenté par 
M.M.GRŒ/INlEN , substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 1E PRESIDENT, 

(get.) J.CYPRES. (get.) J.SUETENS. 


